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AnHoTanmusi: CTaThsd MOCBSLIEHA AHAINA3Y POJM IOCJIOBHUIl M IOTOBOPOK B
(GOpMHpPOBAaHUM  JIMHTBOCOLIMOKYJBTYPHOM  KOMIIETEHIIMM  NOpH  OOy4YeHUHU
MHOCTPAaHHBIM  s3bIKaM. PaccmarpuBaroTCsd TpyAbl POCCUMCKUX, COBETCKHUX,
EBPOIEHCKUX M Y30E€KCKMX HCCleloBaTele, BHECIIMX BKJIAaJ B pa3BUTHE
[apEMUOJIOTHH. ABTOp TNOJYEPKUBAECT 3HAYMMOCTh IIOCJIOBHIl KaK HOCHUTEJIECH
KyJIBTYPHON M HaLIMOHAJIbHOM HH(OpMALMU, OTPAKAIOIIHUX OCOOEHHOCTH MBIIIJICHHUS,
TpaguLIAN 151 MEHTAJIUTET Hapoa. Taxxke pacKpbIBaeTCs CyThb
JIMHTBOCOLMOKYJIBTYPHOTO TOAXO0A, IPH KOTOPOM OBJIAJEHNE HUHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
MpEANnojaraeT He TOJbKO 3HAHHWE €ro CTPYKTYphl, HO M TIyOOKOe IMOHHWMaHHe
KYJIBTYpbI €r0 HOoCUTeNeH. BKiltoueHue nocaoBuLl B y4eOHBIN MPOLIECC CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO KOMMYHHMKAaTHUBHON M MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHIMN y4alllUXCs, a TaAKKe
MX MOTUBALIMM K U3YyUYECHUIO A3BIKA.

KiroueBbie cj0Ba: ITOCJIOBUILBI, IIOTOBOPKH, IIapEMHUOJIOT U,
JIMHTBOCOLMOKYJIbTYpPHAsE KOMIIETEHLIMS, MEXKYJIbTYpHAsi KOMMYHHUKaLUsI, 00y4eHHe
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HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, KYJbTYpa, TPpaAUIUH, A3bIK U MBIIIJICHUC, KOMMYHUKATUBHAA
KOMIICTCHII A

AHHOTanmMs: Makoja XHUKMAaTIM Cy3J1ap Ba MAaKOJAIAPHUHT XOPHOKUHI
THIUIApHHU S'/pFaTI/IHI }KapaéHI/II[a J'II/IHFBOCOLII/IOMaI[aHI/Iﬁ KOMIICTCHIIUAHN
MIAKJUTAHTUPUIIIATH YPHUHH TaxXJ W Kuiuira oarunuianrad. Poccus, coBet, eBporna
Ba y30€K OJUMMJIAPUHHUHI TAapeMHUOJIOTHSl PUBOXUIAa KYLIraH Xuccalapu Kypuo
gyukuiaaan. Myammud  MakojamapHu  xank — Tadakkypu, ypd-odaTiapu  Ba
MCHTAJIMTCTUHU aKC OJOTTUPYBYHU MaI[aHI/Iﬁ Ba MWUINU MabJIYMOT TallyBUUCH
cuarugarn  axaMusITUHUA  Tabkuanaiad. IIyHUHTIEK, JUHTBOCOIIMOMAIaHUM
EHIAITyBHUHT Ma3MyHH o4O Oepuiiaau: yHra Kypa, XOpWKUM THIIHH Y3JIallTHPHUII
(dakaT yHUHT TY3WIMIIM XaKujaa OuiauMmra sMmac, Oajgku YHUHT drajgapu OVirad
XaJKHUHT MaJaHUSTUHH YYyKyp TYIIYHUIIra Xam acociaHaau. Jlapc skapa€uura
MakoJlaJapHu kKand »TUII VKyBUMJIap/a KOMMYHUKATHB Ba MaJaHUATIApapo
KOMIICTCHIIUAHA PHUBOXIIaHTUPUIIITA, ITYHUHI'OCK, THJI S'lpFaHI/IHIFa 6S'IJ'IF21H
MOTHUBAIUSIHUA OLIUpUIITa €pJaM Oepau.

Kamur  cy3map:  makonamap, XHKMAartiud  Cy3Jap,  [apeMHOJIOTHS,
J'II/IHFBOCOLII/IOMaI[aHI/Iﬁ KOMIICTCHLIMA, MaAdHHUATIAPApO KOMMYHHKAIIWA, XOpI/I}KI/Iﬁ
THII S'/pFaHI/IIH, MaJdaHUAT, aHbaHaJap, TUI Ba Ta(baKKyp, KOMMYHHUKATHUB KOMIICTCHIIN:A

Annotation:The article is devoted to the analysis of the role of proverbs and
sayings in the formation of linguo-sociocultural competence in foreign language
teaching. It reviews the works of Russian, Soviet, European, and Uzbek scholars who
have contributed to the development of paremiology. The author emphasizes the
importance of proverbs as carriers of cultural and national information that reflect the
worldview, traditions, and mentality of a people. The article also reveals the essence
of the linguo-sociocultural approach, according to which mastering a foreign language
involves not only knowledge of its structure but also a deep understanding of the
culture of its native speakers. Integrating proverbs into the learning process promotes
the development of students' communicative and intercultural competence, as well as
increases their motivation to study the language.

Keywords: proverbs, sayings, paremiology, linguo-sociocultural competence,
intercultural communication, foreign language learning, culture, traditions, language
and thinking, communicative competence

M3y4yeHuto MOCIOBUI] W TOTOBOPOK MOCBAIIEHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO
HCCJICIOBAHUM TAKUX YUYCHBIX, KaKk POCCUNCKHE, COBETCKHAE U €BPOICUCKUE YUEHBIE:
A.H. AdanacbeB — pycckuil (GOJNBKIOPUCT, OJWH U3 TMEPBbIX coOuparened u
CUCTEMATU3aTOPOB HAPOAHBIX CKa30K M mocyioBull. Ero Tpyn «Hapoouwvie pycckue
crkaszkuy (1855-1863) cuntaercs KIacCHYECKHMM HCTOYHUKOM (OJIBKIOPHOMN MapeMun
u HaposHO# MynpocTH, A.A. TloreOusa — pumocod u muHTBHUCT, aBTOP TpyAa «Mbicib
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u asviky (1862). OauH W3 MNEpBBIX YYEHBIX, OOOCHOBABIIUX CBS3b MOCJIOBUI] C
MBIIIJIEHUEM, BOCIPUITHEM MHUpPA U S3BIKOBBIM co3HaHueM Hapopaa, ®.U. bycnaeB —
(UIIOJIOT ¥ UCTOPUK SA3BIKA, aBTOP pabOTHI « M cmopuueckue ouepku pyccKkoi HapoOOHOU
clogecHocmu U uckyccmeay. PaccMaTpuBai TMOCIOBHUIBI KaK BaKHBIA 3JIEMEHT
HapOJHOW KyJIbTYPBI U Ilearorudeckoro nHctpyMmenrapus, K.M. I'purac — coBerckuit
¥ POCCUMCKHI TMHTBUCT, 3aHUMAJICS TAPEMHUOJIOTHEN B KOHTEKCTE COLIMOKYIbTYPHBIX
Y CEMUOTHYECKHUX IpoleccoB. ABTOp padot «llocrnosuya u nocogsopxa: mpaouyuu u
cogpemennocmvy U «Pycckas napemus 6 xonmexcme Hapoouou Kyavmypwly, I'.JL.
[lepMsikOB — OAMH W3 OCHOBAaTElEeW CTPYKTYPHOM MapeMUOJIOTHH. ABTOp
dbynaameHTanbHON pabOThI «Ilocosuybl 8 HAPOOHOU OYeHKe» N KOHIICTIINY MapeMuid
Kak cuctembl. M3yuan cTpykTypy, GYHKIMM U KJIACCU(PHUKALUIO TOCIOBHI[ B
coBeTckoil kynbType, Anan Jlannec (Allan Dundes) — amepukanckuii (hOIBKIOPUCT,
BHEC BKJIAJ] B TEOPETUUECKOE OCMBICIIEHUE CTPYKTYpbl nocioBull. B padore “On the
Structure of the Proverb” aHamu3UpoOBaJd YHUBEpPCAJIbHbIE U KYJIbTYpPHO-
cnenuduyeckre uepthl mapemuii, Xynuo Kacapec (Julio Casares) — ucnaHckuit
nekcukorpad, aBrop «Introduccion a la lexicografia moderna». Yaensn BHUMaHue
(bpa3zeonoruuecKuM EeIUHUIAM, BKJIIOYas TMOCIOBHUIIBI, B JIEKCUKOTpaduueckol u
KyJIbTypHOU mepcrnektuBe, B.B. I'Bo3eB — NUHrBUCT M menmaror, aBTop padoT 1o
Pa3BUTHIO PEUYW y JIeTeH, BKIIOYas BOCIPHUATHE M YCBOCHHE TMOCJIOBUII. B KHuUTE
«Dopmuposanue epamMmamuiecko2o Cmposi pyccKo2o A3blkad y 0emeti» 0CBellal poJib
(dpazeosioruu B peueBoM pazputuu, FO.W. JIeBuH — Qpuiiosior u CEMUOTHUK, aBTOp padOT
M0 TeKCTOAHAJIN3y M CEMHUOTHKE TIOCTOBHIL. PaccMaTpuBan mapeMun Kak 3aKOHUEHHBIC
TEKCThl C TJIYyOMHHON CHMBOJIMKOM W KynbTypHOW Harpyskoii, B.Il. XKykoB —
COBPEMEHHBI POCCHICKUU (hpazeosior, aBTOp y4eOHHMKOB M HAYYHBIX TPYIOB IO
¢bpazeonoruu, B TOM yucie « Dpazeonocus pycckozo A3vikay. PazpadbaTbiBan METObI
oOy4eHHs TIOCIIOBUIIAM M KJIaCCU(UKAIUIO MapeMuid 1Mo QyHKIHSAM U CTPYKType. A
Tak ke, AHrmuickue U aHrios3bluHble yuéHble: Archer Taylor — knaccuk
mapeMHoJIOTHH, aBTop (yHmaaMmeHTaibHoro tpyaa "The Proverb™ (1931). Cuuraercs
OJIHUM M3 TIEPBBIX CUCTEMHBIX HccienoBaTesnedt mociosul], Wolfgang Mieder —
aMEpUKaHCKHUI (Ppa3eoior U MapeMHOJIOT HEMEIIKOTO MTPOUCXOXKICHUS, aBTOP KHHUTH
"Proverbs Are Never Out of Season™ u MHOkecTBa Apyrux pador. OAMH U3 BEIYIUX
COBPEMEHHBIX yu€HBIX B 3ToW obOmactu, Bartlett Jere Whiting — amepuxanckwuii
uccienosatenb, coatop "A Dictionary of American Proverbs”, Alan Dundes —
(OJBKIOPUCT M aHTPOIOJOT, padoTalm ¢ (QOJBKIOPHBIMU TEKCTaMH, BKJIIOYAsI
MOCIOBUIIBI U TOTOBOpKH, Peter Grzybek — mccnmemoBarens M3 ABCTPUH, aKTHBHO
U3ydall CTPYKTYPY U QYHKIIMH MTapeMHii, 0COOEHHO B KOHTEKCTE CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB,
Shamsuzzaman Khan — GeHranbckuii 1 aHTTTUICKUN YYEHBIH, U3y4YaBIIUi QOIBKIIOP,
B TOM YHCJI€ U TOCJIOBHIIBI, C TOUYKH 3pEHUsSI KyJIbTypHOTO Hacieaus, Matti Kuusi —
¢buHCKMN Yy4Y€HBIH, HO YacTo MyOJMKOBAJCS HaA aHIJIMICKOM, paldoTan Hax
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KJaccupuKalyen MOCIOBUI] U COMOCTABUTEIbHBIM aHATM30M. Y30EKCKUE yUEHBIE:
OpkuH BoxuioB — xoTst oH 00Jiee U3BECTEH KaK MO3T U MEPEBOIUMK, B CBOMX TPYyAax
NOJAHUMAJl BOIIPOCHI, CBA3AaHHBIE C HAPOJHOH MYIPOCTBIO M NOCIOBUUAMH, ['yiom
Mup3aeB — OIMH W3 TMEPBBIX, KTO MPOBOJAUI HCCIEAOBAHUS IO Y30E€KCKOMY
(b ONBKIIOPY, B TOM YHCIIE TI0 TIocToBUIIaM u mtoroBopkaM, C. TypcyHOB — 3aHUMAIICS
M3YyYCHHEM Y30€KCKON MapeMHUOJIOTUM B KOHTEKCTE HAIMOHAJIBLHON KYJIbTYpHI,
[oucta CanmpoBa — WuCCIENOBAaTENb JHMHIBOKYJIbTYPHBIX ACIEKTOB Y30€KCKHX
MOCJIOBUL, MPOBOAWIIA CPABHUTEJIBHBIA aHAN3 C AHTIIMUCKUM s3bIKOM, Hacpymna
MypTa3zaeB — wuccieqoBarellb, MHUCABIIMKA O POJIM IOCJIOBHUI B MEXKYJIbTYPHOU
KOMMyHUKainu, b. MarékyOoB — 3aHUMAaCsl M3Yy4EHUEM IOATHUKA U CTPYKTYpPbI
y30ekckux mnocnoBull, Cauma PaxumoBa — wu3ydalla NparMaTUYECKUE ACIEKTHI
y30€KCKUX MapeMHui, UX UCII0JIb30BAHUE B PEUX U MHOTUX JPYTHUX.

Jlo nauana XXI Beka MONbITKM OOHOBJIEHUSI 00pa30BaTENbHBIX IPOIrPAMM CBOAMIINCH
[JIABHBIM 00pa3oM K JOOABJICHUIO HOBBIX TEM B YK€ CYIIECTBYIOIINE MPEIMEThL. ITO
CIIOCOOCTBOBAJIO YJIYUIICHUIO MPABWIHLHOCTH PEUYU U €€ BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO,
OJIHAKO YIYCKaJI0 U3 BHUMAaHUS COJEPKaHUE U CMBICI TepeaaBacMoil HHPpOpMaIIUU.
Co BpeMeHeM CTajio SICHO, YTO OCHOBHASI 1€Jb JII000T0 OOIICHUS] — OBITh MOHSATHIM.
JIMHrBOCOIMOKYIBTYPHBIN MOJIXO/ K U3yUYEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MPEAIONIaracT
HE TOJIbKO OCBOCHUE TPAMMATHKH, JEKCUKU U (POHETUKU, HO U IITyOOKOE MOHUMAHHE
KYJbTYpbl HOCUTEJIEH si3bIka. TakuM 00pa3oM, 3TOT METOJ OOBEAUHSET SI3bIKOBYIO
CTPYKTYPY U KYJbTYPHBIE, COLIMATIbHBIE aCIIEKTHI.

Poct MexayHapoJIHBIX KOHTAaKTOB U CBSI3€l B TMOJIMTHKE, YIKOHOMHUKE U KYJIbTYype
TpebyeT, 4TOOBl COBPEMEHHBIE METOAbl OOYYEHHS WHOCTPAHHBIM SI3BbIKAM
OPUEHTUPOBAIKCH HA pealibHbIE YCI0BUS KoMMyHuKanuu [ 1. bekapesuu T.W., c. 147-
151]. B HacTos1ee BpeMs yCIEITHOCTh OOIIEHUS BO MHOTOM OIPEEIAeTCS YPOBHEM
KOMMYHUKATUBHOM  KommeTeHIUU. CoBpeMeHHass METOHOJIOTUSl  ONpeneiseT
KOMIIETEHIIUI0 KaK COBOKYIMHOCTh 3HAHUM, YMEHUW M HABBIKOB B OOJIACTU SI3BIKA.
Hapsny ¢ moHsiTHEM «KOMIIETEHIIUS» UCIIOIb3YETCS TEPMUH «KOMIIETEHTHOCTHY [2.
JlutBuako @M., c. 102]. [Ing uUX pa3nuuusd NPUMEHSIOTCA TaKUE ONMPEICICHHUS:
KOMIIETCHIIUSI — 3TO KOMIUIEKC 3HAHWM, HABBHIKOB W yYMEHHH, NMPUOOPETEHHBIX B
npoiiecce 00y4eHHsI M COCTABJISIONINX COJIEPKATEIIbHYIO 4acTh yueOHOTro miporiecca [3.
Uepnsbimos C.B., c. 142]; KOMOETEHTHOCTh — 3TO JUYHOCTHBIE KauyeCTBa, KOTOpPbHIE
OTIPENENSAIOT CIMOCOOHOCTh A(PPEKTUBHO TNPUMEHATh NPUOOPETEHHBIC 3HAHUA W
yMmeHnus B npaktuke [3. Yepneimos C.B., c. 142].

Takum 00pa3oM, JIMHTBOCOIMOKYJIBTYpHAsE KOMIIETCHIIMSI TMpeJrosaract
BJIQJICHUE CHEIU(DUUECKUMHU 3HAHUSIMH, YMEHUSMU U HaBBIKAMHU, KOTOPBIC
obecrieunBarOT dh(PexkTuBHOE (PYHKIIMOHUPOBaHWE KOMMyHHKamuu. Jlms eé
dhopMupoBaHHUS HEOOXOIUMO OCBOUTH ONPEICIIEHHBIM HAOOp 3HAHWM M HABBIKOB, YTO
TpeOyeT paciupeHus CTPaHOBEIUYECKUX 3HAHWM, a TaKKe YrIIyOJICHUS MOHWMAaHUS
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KyJIbTYypbl, HCTOPHUH M TPAAUIMIA KOHKPETHOW cTpaHbl. B o0meHun Mexmy
NPEACTABUTEIISIMU PA3HbIX HAMOHAJIBHOCTEH MPEMATCTBUS MOTYT BO3HUKATh M3-3a
KyJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH M 00bIYaeB. DTH TPYIHOCTH CBS3aHbl HE TOJIBKO C
Pa3IMYMSIMU B IOHUMAHUY IPEIMETOB U SIBJIEHUI, HO U C pPa3HbIM OTHOIIEHUEM K HUM,
0OYCIJIOBJIEHHBIM COLMOKYJIBTYPHBIMH NPEICTABICHUAMH. S3BIK U KyJIbTypa TECHO
B3aMMOCBSI3aHbl C CHCTEMOM LIEHHOCTEN U MpeACcTaBiIeHui 0 mupe. CTpaHOBeIUeCKas
uHpOpMaIlKs CHOCOOCTBYET MOTHMBALMM YyYaIIMXCs, MpoOyXaas U YCWIHBas HX
MHTEpPEC K W3YUYEHUIO HWHOCTPAHHOTrO s3bika. bojee Toro, 3To momoraer pa3BUTH
HABBIKU CBOOOJHOTO OONIICHUS M CTUMYJIHMPYET CAMOCTOSITEIbHOE M3Y4YEHUE SI3bIKa,
BKJIFOYAsl MOUCK ayTEHTUYHBIX MCTOYHHUKOB. BHEApEHUE JTHMHIBOCOIMOKYJIBTYPHOIO
no/ixo/1a B 00pa3oBaTeNbHbIN Ipoliecc TpedyeT UCTIOIB30BAHMS COOTBETCTBYIOIINX U
pPENEBAaHTHBIX KOHKPETHBIM CHUTYallUsIM CpPEACTB Ui YCBOEHHUS y4YalllUMHUCA
KyJIbTYpHO-HAIIMOHAJILHOTO KOMIOHEHTa. (Oco0oe MecTo cpeau TaKuX CpeicTB
3aHUMAIOT TIOCIIOBULIBI M IOTOBOPKH, KOTOpbIE IMpPU NPUMEHEHUH B OOy4YE€HUU
crocoOCTBYIOT A(PGEKTUBHOMY  pEIICHUI0 00pa30BaTENbHBIX, MPAKTUYECKUX,
BOCIIUTATEIbHBIX U PA3BUBAIOLIUX 3a/1a4.

Takum 00pa3om, MOXKHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO U3yUYE€HHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
0€3 03HAKOMJICHUS C KYJIbTYpPOU U TPAJIULUSAMU €r0 HOCUTENIEH HE MOKET CUUTATHCS
MOJIHBIM. DTO OOBACHSIETCS TEM, UYTO JaXe MPU BHICOKOM YPOBHE BIIAJICHUS BCEMU
aCIEKTaMHM A3bIKa, YUaIIHICs 0CTa€TC HOCUTENIEM POJIHOTO S3bIKa, KOTOPBINA BIUSET
Ha BOCHPUATHE W MCIOJb30BaHUE MHOCTpaHHOro. PacimpeHue 3HaHUN uepes
M3Y4YEHUE CTPAHOBETUECKOI0 MaTepraa MoMOraeT Jy4lle NOHATh KyJIbTypy APYTHX
HapoAOB W uX MeHTanureT. [locioBULIBI U TOrOBOPKHU (HOPMHUPOBAIUCH Ha
NPOTSKEHUHM DPA3BUTHS fA3bIKA, BIUTHIBasS B ce0s JKU3HEHHYIO MYAPOCTh MHOTHX
nokosieHnii. OTHAKO MOCIOBUIBI PA3HBIX SA3BIKOB YAaCTO HE COBNAAAIOT, YTO CBSI3aHO
C TEM, YTO OHHM CKJIAJBIBAINCh B Pa3HBIX UCTOPUUYECKUX U COLMAIBHBIX YCIOBUSX,
OoTpaxkasi 0COOCHHOCTH KYJIBTYpbl M MEHTAJIUTETa Kaxjoro Hapona. Kpome Toro,
paznuuus  OPOSBISIIOTCA B cHoco0ax — ynmoTpeOJeHuss TMOCIOBUIl M MX
pPacrpoCTPaHEHHOCTH CPEId PA3IMUHBIX COIMANBHBIX TpyIil. Bcé€ 310 00BsCHsET
YaCTUYHOE WJIM TIOJHOE HECOOTBETCTBHE MHOTMX IIOCIOBHUI[ M IOTOBOPOK, XOTS
HEKOTOPBIE U3 HUX UMEIOT CBOU aHAJIOTU B APYIUX A3BIKAX.

BbIBOJ, M3y4€HHE MTOCIOBUI] M IIOIOBOPOK SIBJISIETCA Ba)XKHBIM aCIIEKTOM Kak B
JUHTBUCTUKE, TaK M B MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHUKAaIMK. MHOIOYUCIIEHHBIE
UCCJICIOBAHUSI OTEUYECTBEHHBIX W 3apyOeXKHBIX YYEHBIX MOATBEPKIAIOT, YTO
MOCJIOBUIIBI OTPAXAlOT KYJIbTYPHBIM KOJ HapoJlia, €ro MEHTAIUTET, UCTOPUUYECKHUE
ycioBusl U 00pa3 MbiluieHUs. OHU HECYT HE TOJBKO SI3BIKOBYIO, HO M TITyOOKYIO
COLIMOKYJIFTYPHYIO ¥ BOCIUTATENbHYIO Harpy3ky. B koHTekcTe o00ydeHwus
WHOCTPaHHBIM $I3bIKaM 0c000€ 3HAYEHUE MPHUOOPETAET JMHIBOCOIMOKYIbTYPHBIN
MOJIX0Jl, KOTOPBI OOBEAUHSAET BIAJCHUE S3bIKOBHIMH HABbIKAMU C MOHUMaHUEM
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KYJBTYpPBI U TPAJULIAKA HOCHUTENIEH A3bIKA. [10CTIOBUIIBI M IOTOBOPKH B 3TOM IOAXOJIE

BBICTYIIAIOT MOUIHBIM UHCTPYMEHTOM, CIIOCOOCTBYIOUIUM Pa3BUTHIO

JUHTBOCOLMOKYJIBTYPHON KOMITETEHIIMU, KOTOpasi, B CBOIO OYepe/lb, HEOOXOauMa

JUISL  YCIIETHOTO MEXKKYJIbTYpHOro oOmieHusi. TakuMm 00pa3oM, MOJTHOLIEHHOE

W3Yy4YE€HHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOXHO O€3 BKIIOYEHHS B 00pa3oBaTEIbHBIN

MPOIIECC JIEMEHTOB KYJIbTYPbl, TAKMX KaK MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKU. OHU ITOMOTaroT

HE TOJIPKO PACIIMPHUTH JIEKCHYECKHUH 3amac 1 000TaTUTh PeUb YUaIIuXcsl, HO U TITy0Ke

MOHATH IIEHHOCTH, TTOBEJACHUE W MHUPOBOCTIIPHUSITHE IPYTUX HAPOIOB, CIIOCOOCTBYS

(hOpMHUPOBAHUIO TOJEPAHTHOCTU U YBAXKEHUS K KyJIbTYPHOMY Pa3HO00pa3HuIo.
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